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See the notice on TED website

398251-2026 - Licitación
Alemania – Obras auxiliares para tuberías y cables – Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - 
Fernwärmenetz Tiefbau und Rohrleitungsbau
OJ S 110/2026 10/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Correo electrónico: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública bajo el control de una autoridad regional
Actividad de la entidad adjudicadora: Producción, transporte o distribución de gas o 
calefacción

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Fernwärmenetz Tiefbau und Rohrleitungsbau
Descripción: Die Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG hat beschlossen, das bestehende 
Fernwärmenetz zu erweitern. Die Baumaßnahme umfasst fünf Lose, die größtenteils in 
weitere Abschnitte unterteilt sind. Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identificador del procedimiento: 8d31c443-8c35-438d-b836-f1752d9adb73
Identificador interno: 260609_JM
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232000 Obras auxiliares para tuberías y cables

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Gräfelfing
Código postal: 82166
Subdivisión del país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D5GMZWF# Die Leistung wurde 
in fünf Lose aufgeteilt. Angebote sind möglich für ein, mehrere oder alle Lose. Der 
Auftraggeber behält sich vor, den Auftrag über alle Lose an einen einzigen Bieter zu vergeben 
(= Loskombination), wenn diese Gesamtvergabe wirtschaftlicher ist als eine Vergabe nach 
Einzellosen. Die Bieter haben hierfür die Möglichkeit, ein separates Angebot für die 
Loskombination (= Preis für alle Lose bei Beauftragung aller Lose) abzugeben. Hierfür ist im 
Formblatt 213.H Angebotsschreiben auf Seite 2, Ziffer 2 unter Los 6 ein Gesamtpreis für die 
Loskombination anzugeben.
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/398251-2026
mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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sektvo -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 5
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 5

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Participación en una organización delictiva: 
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Fraude: 
Corrupción: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Insolvencia: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 
Falta profesional grave: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Los 1
Descripción: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identificador interno: 1

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232000 Obras auxiliares para tuberías y cables

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Gräfelfing
Código postal: 82166
Subdivisión del país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemania
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5.1.3.
 
Duración estimada
Duración: 155 Días

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual medio específico
Descripción del criterio de selección: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten 
fünf Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung 
der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.
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Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Plazo de recepción de ofertas: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 5 Semanas
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: vgl. Vergabeunterlagen
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern
Información sobre los plazos de revisión: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 
Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. 2) Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organización que recibe solicitudes de participación: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Los 2
Descripción: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identificador interno: 2

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232000 Obras auxiliares para tuberías y cables

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Gräfelfing
Código postal: 82166
Subdivisión del país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 209 Días

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0
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5.1.6.
 
Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual medio específico
Descripción del criterio de selección: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten 
fünf Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung 
der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
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Tipo: Precio
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Plazo de recepción de ofertas: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 5 Semanas
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: vgl. Vergabeunterlagen
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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Organización encargada de los procedimientos de recurso: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern
Información sobre los plazos de revisión: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 
Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. 2) Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organización que recibe solicitudes de participación: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Los 3
Descripción: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identificador interno: 3

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232000 Obras auxiliares para tuberías y cables

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Gräfelfing
Código postal: 82166
Subdivisión del país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 175 Días

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
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Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual medio específico
Descripción del criterio de selección: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten 
fünf Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung 
der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100
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5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Plazo de recepción de ofertas: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 5 Semanas
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: vgl. Vergabeunterlagen
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern
Información sobre los plazos de revisión: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 
Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. 2) Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organización que recibe solicitudes de participación: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Los 4
Descripción: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identificador interno: 4

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232000 Obras auxiliares para tuberías y cables

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Gräfelfing
Código postal: 82166
Subdivisión del país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 100 Días

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
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5.1.7.
 
Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual medio específico
Descripción del criterio de selección: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten 
fünf Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung 
der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents


398251-2026 Page 13/18

Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Plazo de recepción de ofertas: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 5 Semanas
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: vgl. Vergabeunterlagen
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern
Información sobre los plazos de revisión: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 
Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. 2) Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organización que recibe solicitudes de participación: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG

5.1.  Lote: LOT-0005
Título: Los 5
Descripción: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identificador interno: 5

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45232000 Obras auxiliares para tuberías y cables

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Gräfelfing
Código postal: 82166
Subdivisión del país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 200 Días

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
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Criterio: Volumen de negocios anual medio específico
Descripción del criterio de selección: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten 
fünf Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung 
der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Plazo de recepción de ofertas: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 5 Semanas
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: vgl. Vergabeunterlagen
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern
Información sobre los plazos de revisión: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 
Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. 2) Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
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Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organización que recibe solicitudes de participación: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Número de registro: 82166
Dirección postal: Freihamer Straße 2
Localidad: Gräfelfing
Código postal: 82166
Subdivisión del país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemania
Correo electrónico: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Teléfono: 091191930
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Número de registro: 09-0318006-60
Dirección postal: 80534
Localidad: München
Código postal: 81925
Subdivisión del país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania

mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 61278b55-cc3e-4eef-aa86-2bddf76cc859  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 09/06/2026 14:08:50 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 398251-2026
Número de la edición del DO S: 110/2026
Fecha de publicación: 10/06/2026
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